" SHABBAT MORNING SERVICE

HINEIH MAH TOV

Hineih mah tov umah na-im
shevet achim gam yachad /
shever achayot gam yachad.

oMWY I 230 N NN
/1 0y onx Ny
02 D) NPNN NY

How good and how pleas.ant it is that brothers/sisters dwell together.

PRAISE TO YOU, Adonai our God,

Sovereign of the universe,

who formed the human body with skill,

(Psalm 133:1)
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MODEH / MODAH ani I'fanecha,

Melech chai v'kayam,
she-hechezarta bi nishmati b’chemlah,

rabbah emunatecha.

I OFFER THANKS to You,
ever-living Sovereign,

that You have restored my soul to me in mercy:
How great is Your trust.

creating the body’s many pathways and openings.
It is well known before Your throne of glory :
it

that if one of them be wrongly opened or closed,
it would be itnpossible to endure and stand before You.

Blessed are You, Adonai, who heals all flesh, working wondrously.
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Baruch atah, Adonai, rofei chol basar umafli laasot.
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ELOHAI, n’shamah shenatata bi
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thorah hi.

Atah b'ratah, atah y'tzartah, I X N ,ANN7D o
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My GOD; the soul You have given me is pure.

You created it, You shaped it, You breathed it into me,

and You protect it within me. ~

For as long as my soul is within me,

I offer thanks to You,

Adonai, my God

and God of my ancestors,

Source of all Creation, Sovereign of all souls.

Praised are You, Adonai,

in whose hand is every living soul and the breath of humankind.
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Baruch atah, Adonai, asher b'yado nefesh kol chai v’ruach kol bsar ish.



AS 1 AWAKEN , let this be my thought:

may my day be filled with acts of lovingkindness.
Let me be drawn to learning and discernment,
and may my actions be shaped by mitzvor.

Keep me from iniquity, disgrace and sin;
May I not be overwhelmed by temptation or despair.

Distance me from evil people and false friends.
Let me cultivate a life of goodness.

May my hands reach out in kindness,
and I will serve God through acts of righteousness.

Today and every day, may I merit Your mercy,
by living my life with compassion and love.

Holy One of Blessing, draw me to Your words;
teach me the art of sacred living,
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Baruch atah, Adonai, ham’lameid chasadim tovim I'amo Yisrael.,

PSALM 150:1-6

- Hariu yaH! HAL ELUJAHD
Hal'lu Fl b’kodsho, Praise God in God’s sanctuary;
praise God in the sky, God’s stronghold.

hal’'luhu birkia uzo. df b

, . Praise God for mighty acts;
Ha’l luhu l,)1gvur0tav, praise God for God’s exce eding greatness.
hal'luhu krov gudio. Praise God with blasts of the horn;

Halluhu b'reika shofar, praise God with harp and lyre.
halluhu b'neivel v'chinot.  Prajse God with timbrel and dance;

Hal'luhu btof umachol,  praise God with lute and pipe.
Praise God with resounding cymbals;

hal’lubu bP'minim v'ugav. ‘

Halluhu bziltzlei shama, Praise God with loud-clashing cymbals.
it Alct Peal " Let all that breathes praise God.

hal’lubu b’tziltz'lei truah. H alleluj 7o

Kol han’shamah t’haleil Yah

Hal'lu Yah!
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b’alma di v'ra chiruteih,
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uv'chayei d’chol beit Yisrael,
baagala uvizman kariv,
vimru: Amen.
Y’hei sh'meih raba m'varach
Palam ul’almei almaya.
Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar
v'yitromam v'yitnasei,
vyithadar v'yitaleh v'yit’halal
sh’meih d’kud’sha brich hu,
I’eila min kol birchata v'shirata,
tushb'chata v'nechemata,

daamiran b'alma, vimru: Amen.

EXAITED and hallowed be God’s great name,
in the world which God created, according to plan.
May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime

and the life of all Israel —

speedily, imminently.

To which we say: Amen. Blessed, praised, honored, exalted,
extolled, glorified, adored, and lauded

Blessed be God’s great name to all eternity. be the name of the Holy Blessed One,
beyond all earthly words and songs of blessing, praise, and comfort.

To which we say: Amen.

BAR'CHU et Adonai hantvorach! 792377 » ¢ 1992
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'olam va-ed! TN 0'71)’7
BARUCH atah, Adonai ” -'TlN .njj»
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P RAISED ARE YOU, Adonai our God, Sovereign of the universe,
Creator of light and d-rkness, who makcs peace and fashions all things.
Praised are You, Adona1, Creator of all heavenly hghts
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Baruch atah, Adonai, yotzeir ham’orot.
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chemlah g'dolah viteirah chamalta aleinu.
Ba-avur avoteinu v'iimoteinu shebat’chu v'cha
vat'lamdeim chukei chayim, kein t'choneinu
ut’lamdeinu. Hamracheim, racheim aleinu,
v'tein b’libeinu I'havin ul’haskil, lishmo-a,
lilmod ul’lameid, lishmor v’laasot ul’kayeim
et kol divrei talmud Toratecha b’ahavah.

H oW DEEPLY You have loved us Adonai, our God, gracing us with surpassing

compassion! On account of our forebears whose trust led You to teach them the laws

of life, be gracious to us, teaching us as well. O Merciful One, have mercy on us

by making us able to understand and discern, to heed, learn, and teach, and, lovingly,

to observe, perform, and fulfill all that is in Your Torah.
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V’ha-eir eineinu b'Toratecha,

v'dabeik libeinu b'mitzvotecha,

v'yacheid I'vaveinu 'ahavah

ul’yirah et sh'mecha,

v'lo neivosh v'lo nikaleim,

v'lo nikasheil I'olam va-ed.

Ki v'sheim kodsh’cha hagadol v’hanora
batachnu, nagilah v'nism’chah bishuatecha.
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Vahavi-einu I'shalom mei-arba kanfot
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Ki El po-eil y'shuot atah, uvanu vacharta m

haaretz, v'tolicheinu kom’miyut l'artzeinu.
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’hodot I'cha ul’yachedcha b’ahavah.

Baruch atah, Adonai,
habocheir b’amo Yisrael b’ahavah.

Enlighten our eyes with Your Torah, focus our minds on Your mitzvot, unite our
hearts in love and reverence for Your Name. Then we will never feel shame, never
deserve rebuke, and never stumble. Having trusted in Your great and awesome

holiness, we shall celebrate Your salvation with joy.
Gather us in peace from the four corners of the earth and lead us upright to our land.

For You, O God, work wonders. You chose us. Truly, You drew us near to Your
Great Name, that we might acknowledge You, declaring You One in love.
Praised be You, Adonai, who chooses Your people Israel in love.
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Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad!
Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!
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Baruch shem k'vod malchuto I'clam va-ed.
Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.

V’A-HAVTA et Adonai Elohecha,
b’chol I'vavcha uv'chol nafsh’cha uv'chol
m'odecha. V'hayu had'varim ha-eilch
asher anochi m'zav'cha hayom al
I'vavecha. V'shinantam I'vanecha vidibarta
bam b’shivt’cha biveitechg-uv’lecht'cha
vaderech uvishochb'cha uvkumecha.
Uldshartam I'ot al yadecha v’hayu
P'totafot bein einecha. Uchtavtam

al m'zuzot beitecha uvish'arecha.

L'maan tizk’ru, vaasitem et

kol mitzvotai vih'yitem Kdoshim
PEloheichem. Ani Adonai Eloheichem,
asher hotzeiti et-chem mei-eretz
Mitzrayim lib’yot lachem I'Elohim

¢
ani Adonai Eloheichem.

YOU SHALL LOVE Adonai your God with all your heart,
with all your soul, and with all your might.

-
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Take to heart these instructions with which I charge you this day.

Impress them upon your children.

Rsc:tc them when you stay at home and when you are away,

when you lie down and when you get up.

Bind them as a sign on your hand and let them serve asa symbol on your forehead;
inscribe them on the doorposts of your house and on your gates.

" Thus-you shall rcmcmber to observe all My commandments

and to be holy to your God.

I am Adonai, your God, who brought you out of the land of Egypt to be your God:

I am Adonai your God.
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Adonai Eloheichem EMET.



MI CHAMOCHAH ba-eilim, Adonai!
Mi kamochah nedar bakodesh,

nora thilot, oseih fele!

Shirah chadashah shib’chu gulim
shimcha al s'fat hayam.

Yachad kulam hodu v’himlichu v'amru:

Adonai yimloch I'olam va-ed.

Tzur Yisrael, kumah b’ezrat Yisrael
uf’deih chinumecha Y’hudah v'Yisrael.
Go-aleinu Adonai Tz'vaot sh’mo,
Kdosh Yisrael.

Baruch atah, Adonai, gaal Yisrael.

) ,oona NP2
W2 AT N0 N
N29 Ny NN NN

DN NAY NYTIN NPY
D) N9Y DY TV

AN DI TN D22 T

TY) 027 T )

DN DR IR I TN

SN NP TPND N9
Iy NINAY 2 W0
'JN"J\’)’ U’i‘l’?

SN SN) 7 NEN N3

WHO IS LIKE YOU, O Ged,
among the gods that are worshipped?
Who is like You, majestic in holiness,

awesome in splendor, working wonders?

With new song, inspired,
at the shore of the Sea, the redeemed sang Your praise.
- In unison they all offered thanks.
Acknowledging Your Sovereignty, they said:
“Adonai will reign forever!”

Rock of Israel, rise in support of Israel
and redeem Judah and Israel as You promised.
Our Redeemer, Adonai Tzvaot is Your Name.
Blessed are You, Adonai, for redeeming Israel.
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Baruch atah, Adonai, gaal Yisracl.
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ADONATI sfatai tiftach,
qDNH DR N

ufi yagid t’hilatecha.
’ ONAI, open up my lips,
that my mouth may declare Your praise.
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BARUCH atah, Adonai Eloheinu
vElohei avoteinu vimoteinu, Elohei YION AONINN) aPDiaN MTIN)
Avezham, Elohei Yitzchak vElohei Yaakov, AP MIN) Py IIN DNYIN
Elohei Sarah, Elohei Rivkah, Elohei WION NP "J‘:N Y ﬁ“:m .
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chasadim tovim, vkoneih hakol, v'zocheir
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chasdei avot vimahot, umeivi g'ulah
liv'nei v'neihem I'maan sh’'mo b’ahavah. N20NX3 'in\’j ]}_’Db ol ’J:Ib
*SHABBAT SHUVAH — Zochreinu I'chayim, ;0PN 331D} — SHABBAT SHUVAH*

Melech chafeitz bachayim, T, D%na Xon TR
v'chotveinu bsefer hachayim, 070D 9993 NANN
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Melech ozeir umoshia umagen. I L”Y_Jin" NIy 1,?,’9

Baruch atah, Adonai, '22 ,njab__{ ?['T-‘g

magein Avraham v'ezrat Sarah. ﬂj‘? J‘!‘]t}!) DNNIAN 29

BLESSED ARE YOU, Adonai our God, God of our fathers and mothers,

God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob,
God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Lcah

the great, mighty and awesome God, transcendent God
who bestows loving kindness, creates everything out of love,

remembers the love of our fathers and mothers,
and brings redemption to their children’s children for the sake of the Divine Name.

*SHABBAT SHUVAH — Remember us for life, O Sovereign who delights in life,
and inscribe us in the Book of Life, for Your sake, Living God.

Sovereign, Deliverer, Helper and Shield,
Blessed are You, Adonai, Sarah’s Helper, Abraham’s Shield.
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Baruch atah, Adonai, magein Avraham v'ezrat Sarah. }
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ATA.H gibor I'olam, Adonai,
m’chayeih hakol (meitim) atah, AN (ON) 950 MmN
rav Phoshia. WYiNg 19
*WINTER — Mashiv haruach Y7 2PW10 — WiNTer*
umorid hagashem. ' DD T
*SUMMER — Morid hatal. 290 T — Summer*
Mchalkeil chayim b'chesed, ' ,STON3 O%N 539910
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brachamim rabim, someich noflim, ;0099 70I0 007 0N
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SHABBAT SHUVAH — — SHABBAT SHUVAH
Mi chamochah Av harachamim, LD AN 70 0
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V’ne-eman atzh hachayot hakol (meitim).
Baruch atah, Adonai, m'chayeih hakol (hameitim). (OYD)A7) D97 MK ,» NAN 72

YOU ARE FOREVER MIGHTY, Adonai; You give life to all (revive the dead).
WINTER — You cause the wind to shift and rain to fall.

SUMMER — You rain dew upon us. ‘
You sustain life through love, giving life to all (reviving the dead) through great

compassion, supporting the fallen, healing the sick, freeing the captive, keeping faith
with those who sleep in the dust. Who is like You, Source of mighty acts? Who
resembles You, a Sovereign who takes and gives life, causing deliverance to spring up
and faithfully giving life to all (reviving that which is dead)?
SHABBAT SHUVAH — Who is like You, Compassionate God,
who mercifully remembers Your creatures for life?
Blessed are You, Adonai, who gives life to all (who revives the dead).
(onpn) a0 mon 2 AHN P
Baruch atah, Adonai, m’chayeih hakol (hameitim).



YOU ARE WITH US in our prayer, our love and our doubt,
in our longing to feel Your Presence and do Your will.

You are the still clear voice within us.

Therefore, O God, when doubt troubles us,

when anxiety makes us tremble,

when pain clouds the mind,

we look inward for the answer to our prayers.

There may we find You,
and there find courage, insight and endurance.
And let our worship bring us closer to one another,
thar all Israel, and all who seek You,
may find new strength for Your service.
TaY) TP TTI TONY 2 0EN T
Baruch atah, Adonai, she-ot’cha I'vad’cha b’yirah naavod.

Yih'yu I'ratzon imrei fi vhegyon libi ’Jb ]”)I—n 9 ?‘mN ]'lij Q’O?
I'fanecha, Adonai tzuri v’go-ali. ’bt_‘“” PN N ?:P:ng
May the words of my mouth and the meditations of my heart
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.
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Oseh shalom bimromav,

hu yaasch shalom aleinu, APy DIDY Ny NN

val kol Yistael, v’al kol yosh'vei teiveil, AN AU D2 DY) SN 92 oy
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vimru. Amen.
May the one who makes peace in the high heavens
make peace for us, all Israel and all who inhabit the earth. Amen.

Peavat by HefLnG

M1 SHEBEIRACH avotcinu wpiay 722y O
Mkor habrachzh Pimoteinu. NNy N30 WPD
May the Source of strength who blessed the ones before us

help us find the courage to make our lives a blessing and let us say, Amen.
Mi shebeirach imoteinu WDIPN 7Y
Mkor habrachah laavoteinu. APDIAN? NN IPn

Bless those in need of healing with r¥uah shleimah, _
the renewal of body, the renewal of spirit, and let us say, Amen.
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Al sh’loshah d’varim haolam omeid:
al HaTorah v'al haavodah
val gmilut chasadim.
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THE WORLD is sustained by three things: Torah, worship and loving deeds.

. Loyisa goy el goy cherev
vlo yilmdu od milchamah.

NATION SHALL not lift up sword against nation;
neither shall they learn war anymore.

M1 SHEBEIRACH avoteinu TJ’I“JB "I"J:l\’) )’_3
Mkor habrachah I'imoteinu, APNIBNZ NP0 NP

May the Source of strength who blessed the ones before us
help us find the courage to make our lives a blessing and let us say, Amen.
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Mi shebeirach imoteinu ¢
Mkor habrachah lazvoteinu. APNIAN? NPAD PR

Bless those in need of healing with 7 fuah shleimah,
the renewal of body, the renewal of spirit, and let us say, Amen.

SIMAN TOV UMAZAL TOV

Siman tov umazal tov.

Umazal tov visiman tov.

Yhei lanu, y'hei lanu, ul’chol Yisrael.

It is a good and lucky sign for us and all Israel!
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Eitz chayim hi lamachazikim bah,
v'tom'cheha m’ushar. "l\?N}'D TJ"D)QI]]
D’rachehah darchei no-am, ,D}’? 1971 ;:])PTI
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Tozat CERDING

LEVITICUS 22:5 EMOR

13but if the priest’s daughter is widowed

or divorced and without offspring, and is back

in her father’s house as in her youth, she may
eat of her father’s food. No lay person may eat
of it: 14but if a man eats of a sacred donation
unwitﬁngly, he shall pay the priest for the sacred
donation, adding one-fifth of its value. 15But
[the priests] must notallow the Israelites to pro-
fane the sacred donations that they set aside for
the Lorp, 160r to incur guilt requiring a penalty
payment, by eating such sacred donations: for
it is T the Lorp who make them sacred.

HAFTALAR

4 4 15Now the levitical priests descended
from Zadok, who maintained the service of My

Sanctuary when the people of Israel went astray
from Me—they shall approach Me to minister
to Me; they shall stand before Me to offer Me
fat and blood—declares the Lord Gop. 16They

alone may enter My Sanctuary and they alone

shall approach My table to minister to Me; and

they shall keep My charge. 17And when they en-
ter the gates of the inner court, they shall wear
linen vestments: they shall have nothing woolen
upon them when they minister inside the gates
of the inner court. 18They shall have linen tur-
bans on their heads and linen breeches on their
loins; they shall not gird themselves with any-

thing that causes sweat. 19When they go out to

the outer court—the outer court where the peo-
ple are—they shall remove the vestments in
which they minister and shall deposit them in
the sacred chambers; they shall put on other gar-

ments, lest they make the people consecrat~
ed by [contact with] their vestments. 20They
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shall neither shave their heads nor let their hair
go untrimmed; they shall keep their hair
trimmed. 21No priest shall drink wine when he
enters into the inner court. 22They shall not
marry widows or divorced women; they may
marry only virgins of the stock of the House of
Israel, or widows who are widows of priests.

23They shall declare to My people what is sa-
cred and what is profane, and inform them what
is pure and what is impure. 24In lawsuits, too,
itisthey who shallactasjudges; they shall decide
them in accordance with My rules. They shall
preserve My teachings and My laws regarding
all My fixed occasions; and they shall maintain
the sanctity of My sabbaths.

25[A priest] shall not defile himself by enter-
ing [a house] where there is a dead person. He
shall defile himself only for father or mother,
son or daughter, brother or unmarried sister.
26After he has become pure, seven days shall be
counted off for him; 27and on the day that he
reenters theinner court of the Sanctuary to min-
ister in the Sanctuary, he shall present his pu-
rification offering—declares the Lord Gop.

28This shall be their portion,-for I am their
portion; and no holding shall be given them in
Israel, for I am their holdjng. 29The grain of-
ferings, purification offerings, and guilt offer-
ings shall be consumed by them. Everything
proscribed in Israel shall be theirs. 30All the
choice first fruits of every kind, and all the gifts
of every kind—of all your contributions—shall
go to the priests. You shall further give the first
of the yield of your baking to the priest, that a
blessing may rest upén your home. '

31Priests shall not eat anything, whether bird
or animal, that died or was torn by beasts.
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SIMAN TOV UMAZAL TOV

Siman tov umazal tov.

Umazal tov vsiman tov.

Y'hei lanu. .

Yhei lanu, y'hei lanu, ul’chol Yisrael.
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NATION SHALL not lift up sword against nation;
neither shall they learn war anymore.

Eitz chayim hi lamachazikim bah,
v'tom’cheha m’ushar.

D’rachehah darchei no-am,

v'chol ntivoteha shalom.

Hashiveinu Adonai eilecha v’ nashuvah,
chadeish yameinu K’kedem.

ALEINU Pshabei-ach laadon hakol,
lateit g'dulah 'yotzeir breishit,
shelo asanu K'goyei haaratzot,
v'lo samanu K'mishp’chot haadamah.
Shelo sam chelkeinu kahem,
v'goraleinu K'chol hamonam.
Vaanachnu kor'im
umishtachavim umedim,
lifnei Melech mal’chei hamlachim
HaKadosh Baruch Hu.
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. LET US NOW PRAISE the Sovereign of the universe, and proclaim the greatness of
the Creator who has set us apart from the other families of the earth, giving us a

destiny unique among the nations. We bend the knee and bow, acknowledging the
supreme Sovereign, the Holy One of Blessing.

vhasheivota el I'vavecha,
ki Adonai hu HaElchim

V’ne-emar, vhayah Adonai
'Melech al kol haaretz.
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HEALING PRAYERS

Jerome Komisar
Natalie Komisar
Ayahla bat Aaron
Beryl Solla

James Yates

Louise Bodenstein
Rifka bat Rachel
Esther Masheh bat Ruth
Ronnie Garvey
Jennifer Sargent
Tiffany Gordon
Dean Weber

Ann Hudson

Ethel Crowe
Stephanie Finder
Samantha Berke-Kaplan
Marita McClymonds
Ariel Smith

Ariel Roberts

Aviva bat Sarah
Paula Stoler

Brenda Miller

Gail Silverstein
Dorothy Hoffman
Ellis Hoffman

Art Ritter

Kelly Rainbird
Healthcare Workers

YAHRZEITS May 9 — May 15

Deceased

Samuel Cohen
Nathan Goldfarb
Ellen Rader Johnston
Isidore Kaufman
John Kaufman
Martin Mait

Joan Purow

Harry Rapoport
Raymond Rapoport
Rachil Pinski Schper
Bernard Spielman
Florence Shapero Walters

Shiva / Shloshim

Elaine Schwartz Sherman
Marvin Colker

Thomas Petry Strauss

Mourner

Sandi Cohen
Tom Williamson
Charles Johnston
Maureen Wellen
Lori Kaufman
Lila Mait
Benjamin Purow
Gail Williamson
Gail Williamson
Faye Rosenthal
Peter Spielman
Congregation Beth Israel

Mother of Susan Sherman
Husband of Hazel Colker

Brother of Jenny Strauss Clay

JOIN RABBI TOM GUTHERZ & RABBI RACHEL SCHMELKIN ON ZOOM

Saturday, May 9, 10:00 a.m.
SHABBAT MORNING SERVICE — BAT MITZVAH OF LILLIAN SHOWALTER

Please find a Zoom link for this service as well as the service materials in this week’s e-announcements!

CBI FILM SERIES: CARL LAEMMLE (ON ZOOM)
Sunday, May 10, 7:00 p.m.
Introduction and discussion following the screening led by Nancy Summers.

Carl Laemmle is an award-winning feature documentary about the extraordinary life story and legacy of Carl
Laemmle, the German-Jewish immigrant who founded Universal Pictures, and saved over 300 Jewish families
from Nazi Germany. Please find all Zoom meeting details and additional information (reviews, trailer) for
this event in this week’s e-announcements!
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Aleiny and Mourners Kaddish

MOURNER’S KADDISH
oi ¥rip
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v'al kol Yisrael. V'imru: Amen,

EXALTED and hallowed be God’s great name
in the world which God created, according to plan.

May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime
and the life of all Israel — speedily, imminently, to which we say Amen.
 Blessed be God's great name to all eternity.

Blessed, praised, honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded
be the name of the Holy Blessed One, beyond all carthly words and songs of blessing,

praise, and comfort. To which we say Amen.
May there be abundant peace from heaven, and life, for us and all Israel.

to which we say Amen.
May the One who creates harmony on high, bring peace to us and to all Israel.

To which we say Amen.



Adon olam asher malach,
b'terem kol y'tzir nivra.
Lleit naasah v'cheftzo kol,
azai Melech sh’mo nikra.

Vacharei kichlot hakol,
Fvado yimloch nora.
V’hu hayzh, v’hu hoveh,
v'hu yib'yeh, b'tifarah. -
V’hu echad v’ein sheini,
I’hamshil lo Phachbirah.
Bli reishit b’li tachlit,
v'lo haoz vhamisrah,

V’hu Eli v’chai go-ali,
v'tzur chevli b'eit tzarah.
V’hu‘nisi umanos li
m’nat kosi b’yom ekra.
B’yado afkid ruchi,

b'eit ishan v’a-irah.

V’im ruchi g'viyati,

- Adonai li vlo ira.

ADON OLAM
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You are our Eternal God, who reigned before any being had been created;
when all was done according to Your will, then You were called Ruler. -

And after all ceases to be, You alone will rule in majesty.
You have been, are yet, and will be in glory.
“And You are One; none other can compare to or consort with You.

You are without beginning, without end. To You belong power and dominion.

And You are my God, my living Redeemer, my Rock in times of trouble and distress.
You are my standard bearer and my refuge, my benefactor when I call on You.

Into Your hands I entrust my spirit, when I sleep and when I wake,
and with my spirit my body also; Adonai is with me and I shall not fear.



EIN K’ELOHEINU

Ein k’Eloheinu, ein k' Adoneinu,

ein k’Malkeinu, ein KMoshi-einu.

Mi ch’Eloheinu, mi ch’Adoneinu,

mi ch’Malkeinu, mi ch’Moshi-einu.

Nodeh I'Eloheinu, nodeh [Adoneinu,

nodeh ’'Malkeinu, nodeh I'Moshi-einu.

Baruch Eloheinu, baruch Adoneinu,
baruch Malkeinu, baruch Moshi-einu.

Atah hu Eloheinu, atah hu Adoneinu,

atah hu Malkeinu, atah hu Moshi-einu.
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There is none like our God; there is none like our Eternal One;
There is none like our Ruler; there is none like our Redeemer.

Who is like our God? Who is like our E’ternal One?
Who is like our Ruler? Who is like our Redeemer?

We will give thanks to our God; we will give thanks to our Eternal One;
We will give thanks to our Ruler; we will give thanks to our Redeemer.

Praised be our God; praised be our Eternal One;
Praised be our Ruler; praised be our Redeemer.

You are our God; You are our Eternal One;
You are our Ruler; You are our Redeemer.
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